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Möchtest du mehr über die Menschen hinter
ULLENBOOM® erfahren, also wer z.B. unsere
Produkte entwickelt, für ihre Qualität sorgt oder
dein Paket versendet? 
Einfach den QR-Code scannen!

ullenboom-baby.de/
pages/unser-team

ullenboom-baby.de

Wir sind auch nach
deinem Kauf für dich da

MEHR INFOS GEFÄLLIG?

Toll, dass du dich für eine
Einschlagdecke  von ULLENBOOM®
entschieden hast! Hier erfährst du alles,
was du dazu wissen solltest!

Einschlagdecke -
warm und geborgen



Wir arbeiten sehr eng mit unseren Produktionspartnern
zusammen und kennen jede Mitarbeiter*in persönlich.
Alle Menschen, die für ULLENBOOM® tätig sind, arbeiten
unter sehr guten Bedingungen und zu fairen Löhnen.

Eine faire Produktion ist einer der wichtigsten Aspekte unserer
Unternehmensphilosophie. Deshalb werden alle ULLENBOOM®-
Produkte in Deutschland entwickelt und designt und in liebevoller
Handarbeit in einem Familienunternehmen in Polen produziert.

Unsere Produkte können nur so gut sein, wie die
Stoffe, aus denen sie gefertigt sind. Deshalb ver-
wenden wir ausschließlich geprüfte und zertifizierte
Materialien. Sie sind speziell für den Hautkontakt
mit Babys ausgewählt und OEKO-TEX®-zertifiziert
(Produktklasse I: Artikel für Babys und Kleinkinder).

EHRLICHE HANDARBEIT
MADE IN EUROPE

Unser Qualitätsversprechen

Bronisława

Marta

Hinweise für den sicheren Gebrauch - Safety instructions 

Verpackung ist kein Spielzeug. Erstickungsgefahr. 
Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen. 
Von offenem Feuer fernhalten.
Bei ersten Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen der Knöpfe nicht
weiterverwenden.
Nicht in Kombination mit anderen Bettwaren oder Decken verwenden. Die
Raumtemperatur und Schlafbekleidung sind zu berücksichtigen. Überhitzung
kann das Leben des Babys gefährden! Wärmestau vermeiden.
Nicht verwenden, wenn der Kopf des Babys durch die Öffnung in die
Einschlagdecke hineinrutschen kann.
Es dürfen bei der Befestigung keine Schlaufen entstehen, in denen das Kind
mit Kopf, Fingern oder Zehen hängen bleiben kann.
Das Gummiband muss durch die dafür vorgesehene Schlaufe gezogen
werden

The packaging is not a toy. Risk of suffocation. 
Use under direct adult supervision. 
Keep away from open fire.
Do not continue to use at the first signs of wear or damage of the buttons.
Do not use in combination with other bedding orblankets. Room
temperature and sleepwear must be  aken into account. Overheating can
endanger the life of the baby! Avoid heat accumulation.
Do not use if the baby‘s head can slip through the opening into the cover.
When fastening, there must be no loops in which the child‘s head, fingers or
toes can get caught.
The elastic band must be pulled through the loop provided for this purpose

El embalaje no es un juguete. Peligro de asfixia. 
Utilizar bajo la supervisión directa de un adulto. 
Manténgase alejado del fuego abierto.
No continúe utilizándolo ante los primeros signos de desgaste o daños en los
botones.No utilizar en combinación con otra ropa de cama o mantas. Tenga
en cuenta la temperatura de la habitació n y la ropa de dormir. El
sobrecalentamiento puede poner en peligro la vida del bebé. Evite la
acumulación de calor.
No lo utilices si la cabeza del bebé puede deslizarse por la abertura de la
tapa.
Al abrocharlo, no debe haber lazos en los que puedan quedar atrapados la
cabeza, los dedos delas manos o de los pies del niño.
No continúe utilizándolo ante los primeros signos de desgaste o daños en los
botones.
La cinta elástica debe pasarse por el lazo previsto a tal efecto.

Informationen, Gebrauchsanweisung und Warnhinweise
Wichtig: Zur späteren Verwendung aufbewahren.

Information, instructions, and warnings 
Important. Keep for later use.

Información, instrucciones de uso y  advertencias 
Es importante. Guárdelo para su uso posterior.

L‘imballaggio non è un giocattolo. Pericolo di soffocamento.
Utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto.
Non utilizzare in combinazione con altre lenzuola o coperte. Prenda in
considerazione la temperatura della stanza e l‘abbigliamento per dormire.
Il surriscaldamento può mettere in pericolo la vita del bambino! Evitare
l‘accumulo di calore.
Non usare se la testa del bambino può scivolare attraverso l‘apertura
nella copertura.
Non continuare a usare ai primi segni di usura o danni ai pulsanti.
Quando si allaccia, non ci devono essere cappiin cui la testa, le dita delle
mani o dei piedi del bambino possano impigliarsi.
Tenere lontano da fiamme libere.
L'elastico deve essere fatto passare attraverso l'apposito occhiello.

L‘emballage n‘est pas un jouet. Risque de suffocation.
Utiliser sous la surveillance directe d‘un adulte.
Ne pas utiliser en combinaison avec d‘autres literies ou couvertures.
Tenez compte de la température de la pièce et des vêtements de nuit.
Une surchauffe peut mettre en danger la vie du bébé ! Évitez
l‘accumulation de chaleur.
Ne pas utiliser si la tête du bébé peut glisser par l‘ouverture dans la
couverture.
Ne continuez pas à utiliser l‘appareil dès les premiers signes d‘usure ou
de détérioration des boutons.
Lors de la fixation, il ne doit pas y avoir de boucles dans lesquelles la tête,
les doigts ou les orteils de l‘enfant peuvent se prendre.
Tenez-vous à l‘écart des flammes.
L'élastique doit être passé dans la boucle prévue à cet effet.

Verpakkingen zijn geen speelgoed. Verstikkingsgevaar.
Gebruik onder direct toezicht van een volwassene.
Niet gebruiken in combinatie met ander beddengoed of dekens. Houd
rekening met de kamertemperatuuren de slaapkleding. Oververhitting
kan het leven van de baby in gevaar  brengen! Vermijd warmteophoping.
Niet gebruiken als het hoofd van de baby door deopening in de bekleding
kan glijden.
Niet verder gebruiken bij de eerste tekenen vanslijtage of beschadiging
van de knoppen.
Bij het vastmaken mogen er geen lussen zijn waarin het hoofd, de vingers
of de tenen van het kind beklemd kunnen raken.
Verwijderd houden van open vuur.
Het elastiek moet door de daarvoor bestemde lus worden getrokken

Informazioni, istruzioni per l'uso e avvertenze
Importante. Conservare per un uso successivo.

Informations, mode d'emploi et avertissements
 Important. Conserver pour une utilisation ultérieure.

Informatie, gebruiksaanwijzing en waarschuwin
Belangrijk. Bewaren voor later gebruik.


